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Mporpammy oucumnnuHbl paspabotan(a)(n) ooueHT, K.H. MTHustynnuHa A.1O. kadbenpa
POMaHO-repMaHCKMX S3blKOB 1 MEXOYHAPO4HON KOMMYH/KAUUW OTAeNeHne MexXayHapoaHbIX
oTHoweHun , AJGiniyatullina@kpfu.ru

1. Uenn ocBOEHNS AUCLUMINHBI

OcHoBHas uenb n3yyveHns kypca "KoppekTMBHas rpamMMmaTika MHOCTPaHHOro S3blka" - NpuBMTUE
CTyAEHTaM NPOYHbIX 1 rNYyBOKUX 3HAHWUIA, pacKpbIBAOWNX OnanekTUieckoe npeacTaBneHmne o cTpoe
A3blka B COBOKYMHOCTU 1 B3aMMOLENCTBMM €ro pasHblX CTOPOH, HE0OX0AMMBIX ONs HEMPEPbIBHOMO
COBEpLEHCTBOBaHMS npouecca 0by4eHns NpakTke pedn Ha N3y4aemMoMm s3bike. 3amaqm nayvyeHus
OUCLMNNHBI: TEOPETUNYECKN OCBETUTb OCHOBHbIE MONIOXEHUSA rPpaMMaTn4eckoro CTPOS aHrMMNCKOro
s13blka B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHbBIM COCTOSAHUEM JIMHIBUCTUYECKUX HAyK; O3HAKOMUTb CTyOEHTOB
C Hanbonee BaxHbIMU NpobneMaMn COBPEMEHHbIX MCCeaoBaHNIA CTPOS aHMTMIACKOro S3bIKa;
pPasBuUTb Yy CTYLEHTOB YMEHUS U HABbIKN MPUMEHEHNS TEOPETUYECKNX 3HAHWI B NpenogasaHnn
NPakTUYeCKon rpaMMaTmky aHrUNCKOro A3bika B WKONE; Hay4nTb CTYOEHTOB CaMOCTOATENbHO
nepepabaTtbiBaTb Hay4HYO MHCPOPMALIMIO MO FpaMMaTuke.

2. MecTo OUCLMMN/MNHDLI B CTPYKTYpe OCHOBHOM 06pa3oBaTtesibHOM NPorpaMmbl BbiCLLIEro
npodpeccrmoHanbHoro o6pa3oBaHus

HaHHas yuebHas gucumunnnHa BkntodeHa B pasaen " b3.10B.4 MNpodeccrnoHanbHbIA" OCHOBHOM
obpasoBaTtenbHol Nnporpammbl 050100.62 Mepnarormyeckoe obpaszoBaHNe 1 OTHOCKTCS K
avcumnnnHam no Belbopy. OcBamBaeTcst Ha 3 Kypce, 6 ceMecTp.

Kypc "KoppekTrBHas rpammaTtiika MHOCTPaHHOro s3blka" pa3paboTaH Ha ocHoBe [ToccTaHdapTa
BbICLLEr0 NpodoeccnoHanbHOro obpasoBaHns No HanpasneHUo NOAroTOBKM bakanaspa.

OcHoBHOe HasHa4veHune Kypca "KoppekTuBHas rpaMmatka MHOCTPaHHOMo A3blka" 03HAKOMUTbL C
rnaBHbIMU NpobnemMammn HayKn, C CUCTEMOW NMOHATUIA 1 TEPMUHOB. [laHHbIl Kypc YntaeTcs Ha 3
Kypce (6 cemecTp), Kypc 3akaH4mBaetcs 3a4etoM. LUndpp ancumnnuub: 6.3 B 4.1.

Kypc "KoppekTuBHas rpammatiika MHOCTPaHHOMo si3blka" OCYLWECTBNSETCS C NMOMOLLbIO
MOyNIbHO-PENTUHIOBOr0 0BY4YEHNS 1 KOHTPONS 3HAHWIA, YTO CNOCOOCTBYET Pa3BUTMIO
CaMOCTOSITENIbHOCTU 1 OTBETCTBEHHOCTM Byaylwumx cneunanmcTos. bannbHo-peinTuHrosas cuctema
(BPC) oueHkum kayecTBa NoAroToBKM CNELMAnMCTOB C UCMONb30BAHMEM MOAYNbHON TEXHONOM N
0by4yeHns 03HaYaeT, 4YTO OLeHKa KayecTBa Tekylel y4ebHol paboTbl CTyAEHTOB BbICTABNSIETCS B
6annax, No UToram Tekylen NPOMEXYTOYHON U BHYTPUCEMECTPOBON aTTecTaumm COCTaBNseTCs
PENTUHT CTYLEHTOB.

Kypc "KoppekTuBHas rpammarmka MHOCTPaHHOro A3bika" SBSETCS OCHOBOMONarawmm B LMKIe
NIVMHFBUCTMYECKMX NPeaMETOB, MPenoaaBaeMblx Ha CneumanbHblX S3bIKOBbIX doakynbTeTax y4ebHbIx
3aBeLEeHWNIA BbICLIEro NPOECCMOHANBHOro 06pa3oBaHms.

3. KomneteHuuu obyyatoLlerocs, hopMmpyemble B pe3ynbTate 0CBOEHUS AUCLUMIUHDI
/mopynsi

B pesynbrate 0CBOEHNS AMCUMMIMHBI (OOPMUPYIOTCS Cneayowme KOMNeTEHLUN:

LLincpp komnereHumu npwoGpi::nlg?Eg;ﬁaeTeHuuu
OK-10
(OBILEKYNIbTYPHBIE BnafeeT OOHNM U3 MHOCTPAHHbIX S3blKOB HA YPOBHE HE HUXE
KoMNeTeHLMM) pPa3roBOPHOro.
Orl1K-1 OCO3HAET couManbHyl0 3HA4YMMOCTb CBOE ByayLiei
(npodheccunoHanbHble npodpeccumn, obnagaeTt MOTUBALIMEN K BbINOMHEHNIO
KOMNeTeHLmm) NpogeccrMoHanbHOM 0eaTeNbHOCTU.
OMK-2 cnocobeH MCnonb3oBaTh CMCTEMATU3NPOBAHHbIE
(POMECCHOHATbHbIE TeopeTnyeckme 1 NpakTnieckme 3HaHNs ryMaHnTapHblx,
KOMMETEHLN) coumanbHbIX M 9KOHOMUYECKMX HayK MPW peLleHnn CoLmanbHbIX

1 NpodpeccroHanbHbIX 3a4au.
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Pacwmndpposka
LLincpp komneteHumu npuobpeTaeMor KoMneTeHLUU
Or1K-3
(npodheccunoHanbHble Bfiageet OCHOBaMM peyeBori NpodpeccnoHanbHOM KynbTypbl.
KOMMeTeHuunm)
OrK-4 cnocobeH HeCTM OTBETCTBEHHOCTb 3a pe3y/bTaTbl CBOEN
(NMpodheccmoHanbHble o
KOMMETEHLIN) npogoeccnoHanbHOW OeATeNnbHOCTU.
OIK-5 Bnageet OOHUM N3 MHOCTPAaHHbIX S3blKOB Ha YPOBHE
(npodheccunoHanbHble
KOMNETEHLN) NPOdIECCMOHANBHOMO 0BWEeHNS.
OrK-6 6
(NPOChECCHOHANbHbIE cnocobeH K NoAroToBKe N pefakTUpoBaHMIO TEKCTOB
KOMMETEHLINN) NpPogoeccnoHanbHOro 1 counanbHO 3HaYMMOro coaepXaHus.
MnK-1 cnocobeH peann3oBbiBaTb y4ebHble NPorpamMmbl 6a30BbIX 1
(npodheccunoHanbHble 3NEKTUBHbIX KYPCOB B pPa3nnyHbix 06pas3oBaTenbHbIX
KOMNeTeHLmm) yypexaeHunsx.
rOTOB MPUMEHATH COBPEMEHHbIE METOAMKN U TEXHONOTN, B TOM
MK-2 yucne n MHopMaLMoHHbIe, Ans obecrneyeHns KadecTea
(NMpodheccmoHanbHble y4ebHO-BOCNNTATENBHOrO NPoLecca Ha KOHKPETHOM
KOMMNeTeHuunm) obpa3zoBaTefibHOW CTyNeHn KOHKPETHOro 0bpa3oBaTebHOro
yypexneHus.

B pesynbtate 0CBOEHUS ONCUMMAUHBI CTYAEHT:
1. DONXeH 3HaThb:

- 06WMe NPUHLUMNbI CTPYKTYPHO - CEMAHTUYECKOW OpraHmn3aumm rpaMmMaTnyeckoro cTpos
AHIMMUINCKOro A3bIKa;

- CUCTEMY BbIOENEHNS HYaCTEN pPeyn C Nx KateropmanbHbiMK 1 (OYHKLMOHANbHBIMU NPU3HaKaMu;

- NPVHUMMbI CUCTEMHOI OpraHn3auunmy CNoBOCOYETaHWIA;

- NPVHUUMNbI CUCTEMHO OpraHmn3auum NPOCTbIX U CNOXHbBIX MPEON0XEHNIA;

- CEMaHTUKO - CUHTAKCUYECKMA acnekT NOCTPOEHNS MOHONOMM?4ECKOro 1 AManorn4eckoro TekcTa;

2. DONIXEH yMeTb:

- HabnogaTb, CONOCTABNATb M CUCTEMATU3MPOBATL (PAKTbl rPaM?MaTuKy aHrMMIACKOro S3bika B
XUBOW peyn U MMCbMEHHbIX TEKCTaX; HAX0AUTb NPAKTUYECKOe NCMONb30BaHNe pe3ynbTa?TaM CBOUX
HabNOEHWIA;

- COMOCTaBNATb rpPaMMaTnyeckmne akTbl aHrMNCKOro 1 POOHO?ro A3bIKOB U fenaTb KOMMETEHTHbIE
BbIBOLbl U3 3TOr0 COMOC?TaBNeHNS;

- paboTaTtb CO creumanbHONn NMTepaTypoit; n3enekatb Heobxoan?Mble cBeaeHNs U3 nybnukaumnin no
Teopun rpamMmaTtmkin, ocBan?Batb HOBblE NOEN W AaBaTb UM NPOGECCUOHANBbHYIO OLEHKY.

3. 0OMXEeH BnageTb:

- TeOPEeTUuKO - FpaMMaTVI‘-IeCKOVI TGpMI/IHOﬂOI'VIGVI;
- 3NIeMeHTapHbIMU NpUeMamMmn nccnenoBaHnsa PakTnyeckoro Ma?Tepmana;
- cnocobammn Ncnonb3oBaHUS 3HAHWIA TeopequeCKon rpamMmaTukn.

4. NONXEeH JEeMOHCTPMPOBaTb CNOCOOHOCTb M FOTOBHOCTb:
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- NPUMEHATb NoNny4eHHble 3HaHUA Ha NpPakTuke.

4. CTpyKTypa u cooepxaHve oUCLUNAUHBLI/ Moayns
Obwas TpyaoeMKoCTb AMCLMMANHBI COCTABNSIET 2 3a4eTHbIX(ble) eanHuu(bl) 72 Yaca(oB).
dopma NPOMEXYTOYHOrO KOHTPONS AUCLMMNINHBI 3a4€eT B 6 cemecTpe.

CyMmMapHo no oucumnanHe MOXHO nony4ntb 100 6annos, n3 HUX Tekywas paboTta oueHnaetcs B 50
6annos, ntorosas oopma KoHTpons - B 50 6annos. MMHMManbHoe KONMYECTBO ANS AOMyCcKa K 3a4eTy
28 6annos.

86 6annos 1 bonee - "oTANYHO" (OTN.);

71-85 6annos - "xopowo" (Xxop.);

55-70 6annos - "ynoBneTBOpUTENBHO" (YAO0B.);

54 6anna n MeHee - "HeyLOBNETBOPUTENBHO" (Heyn.).

4.1 CTpyKTypa u comepxaHue ayouTopHon paboTbl Mo aucuUnIMHe/ MOgynio
TeMaTnyeckuii NnaH GUCLUNNHbLI/MOAYNS

Buabl v yachbl
Pasgen ayauTopHOM paborThbl,
Hepens MX TPy A0EMKOCTb Tekywue copmbl
N 'uuﬁﬁ""""HH/ CeMeCTpcemecrpa (B yacax) KOHTpOnsi
oayns
MpakTuyeckuelllabopatopHbie
3aHATUSA paborbl

Nekuunn

Tema 1. SA3bik 1
rpammarmka.
MopdbeMHas cTpykTypa,
ee doopma n YCTHbIA onpoc
1. rpammarumyeckas 6 1-2 2 2 0
Kareropus.
['pammarmyeckune
Knacchbl Cnos.

Tema 2.
['pammaTunyeckue
‘lcBOiiCTBA
CYLWEeCTBUTENBHOrO.

Tema 3.
['pammarumyeckune
CBOWCTBa rnarona,
3.|[kareropus ynucna u 6 5-6 2 2 0
BpemeHun. Kareropus
BMOA B aHININACKOM
A3bIKE.

Tema 4. Kareropus
3anora. Kareropus
HaKMIOHEHWS B
‘[aHrNMNCKOM A3bIKe.
Henun4yHbie popmbl
rnarona.

Tema 5.
['pammatunyeckune
5. cBoKcTBa 6
npunaraTenbHoro,
Hapeyns un
MECTOUMEHUS.

YCTHbI ONpocC

YCTHbI OnpocC

YCTHbI ONpocC

9-10 2 2 0 YCTHbIA onpoc
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Bugbl n yachbl
Paszen ayauTopHOM paborThbl,
Hepens MX TPyAOEMKOCTb Tekywme coopmbl
N ‘D'"Kn"(")""’;'_r;"”b'/ CeMecTpPl.oectpa (B yacax) \ll(ompgt:mp
Ay Nek M"I'IpaK'rw-lecmeHaﬁoparoprle
u 3aHATUA pa601b|

Tema 6. CMUHTAKCHC.

MNpennoxeHue n

CnoBOCOYeTaHme Kak .
6.|CMHTakcnyeckme 6 11-12 4 2 0 yCTHBIW ofipoc

eanHuupbl. Ctpon

npPOCTOro

npennoxeHuns.

Tema 7. CTtpow

CNOXHbIX

npennoXeHni.

CnoxHonog4nHeHHoe o
7 |npennoxenve. Crpoit 6 |1314| 2 2 0 yCTHBI onpoc

CNOXHOCOYNHEHHOTO

npennoxeHns. Ctpon

OCNIOXHEHHOro

npennoxXeHuns.

Tema 8. CuHTakcumc YCTHbI ONpocC
8'TeKCTa. 6 15-16 4 2 0
_ Tema . 'toroeas 6 0 0 0 3a4ert

doopma KOHTponsA

Ntoro 20 16 0

4.2 CopepxaHue oUCLUNMUHbI

Tema 1. 93bIK 1 rpammaTuka. MopdoeMHas CTpykTypa, ee chopma n rpaMmmaTuyeckas
KaTteropus. pammaTnyeckue Knaccbl CnoB.

JNIeKLMOHHOe 3aHsiTne (2 4yaca(oB)):

[MoHsTUE O A3biKe, ero PYHKUUAX U ero coumanbHOM npupoae. A3bik Kak CeMMoTnyeckas cuctema.
Vepapxus n naoMopguam a3bIKOBO CUCTEMBI. YPOBHU A3bika 1 UX eguHuubl. [NoHsaTre
napagurMaTM4eckKux U CUHTarMaTU4yeCcKnx OTHOWEHWUI A3bIKOBbIX eanHUL,. [ pamMmartmka kak
cocTaBHas 4acTtb a3blika. Mopdhonornsa n cMHTakCUC Kak [Ba rnaBHbiX pasgena rpaMMmaTuku.
OnpegneneHne mopdgoembl 1 cnosa. CnoBo Kak HOMMHATUBHAS U LeHTpanbHas eguHuua
mopcdponorun. Mopdpema kak anemeHTapHas 4actb cnosa. Knaccudpukaums mopdpem. KopeHb n
adpgoumkebl ? cygodomke, npedurke, donekcus, Hyneesas mopdema. I'pammatmyeckme Kkateropum.
['pammaTuyeckasa dpopma 1 3HaveHue. lNoHATMe onno3mumm popm. Tunsl rpaMMaTUHECKNX
kaTteropui. lNoHsATMe knacca cnos. Knacc n nogknacc cnos. Hactu peyn kak
NIeKCUKO-rpamMmarmnyeckas kareropms. PasnuyHblie NpuHUUNGI BblOENEHUS YacTen peyn.

npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

Language and Grammar.

Tema 2. NpammaTuyeckue CBOMCTBa CYLLLECTBUTENILHOTO.
NeKLuMoHHOoe 3aHsiThe (2 yaca(os)):

CywecTBMTENBHOE KaK CNOBO NPeaMeTHOro 3HavyeHus. CemaHTnyeckme, oopmasbHble 1
doyHKLMOHanbHble Npu3Hakn. Knaccmgoumkaums cylwecTBUTENbHbIX HA OCHOBE PasfinyHbIX
NPUHLNNOB: CTPYKTYPHbIA KPUTEPUIA, FrpaMMaTUYEeCKUI KpUTEpUin, NEKCUKO-rpaMmmaTnyeckumi
Kputepui. Kateropum cylecTBMTENbHOrO: KaTeropus 4Yucna, kateropus nagexa, kareropus poga.
MNpobnema pofa B aHrNMIACKOM A3bIKe. Jlekcnyeckue, NEKCUKO-CUHTAKCUYeCcKne v
MOpPdPONorMyeckme cpencTaa nepenadym NOHATUNHOM KaTeropum poga unm nona B aHrmmnckom
A3blke. Teopusa nagexemn B aHrMUNCKOM s3blke. Teopust Npeanoros, Teopus 2-x nagexemn, Teopus
OTCYTCTBMS NafeXxein, No3numMoHHas Teopus nagexeit. MNpobnema kareropmsaunym LeTepMUHaLNN.
ApTrKnW.
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npaKkTudeckoe 3aHsitne (2 yaca(os)):
Word class theory. The noun.

Tema 3. Fpammamqecme CBOMCTBa rnarona, Kareropusa 4ynmcna v BpeMeHMW. KaTeropvm Buga B
aHIMWNCKOM fi3blKe.

JNIeKLMOHHOe 3aHsiTne (2 4yaca(os)):

Obwas xapakTepucTuka rnarona Kkak 4acTu peyu (cemaHTnyeckme, qoopManbHble 1
doyHKUMOHaNbHble Npu3Haku). Knaccndpukaums aHrnmnckux rnaronos. ['narosbli NONMHON HOMUHALUN
M MX MOAKNACCHI: aKUMOHaNbHbIE 1 CTaTaNbHbIE, NPeAenbHbIe N HenpeaenbHble, CYObEKTHbIE U

06 beKTHble, KOMMNIEMEHTATNBHBIE N HEKOMI/IETATUBHbBIE, MEPEXOLAHbIE N HENEPEXOOHbIE, NMPOCTbIE,
CNOXHble, (ppasosble. JIMYHbIE 1 HENMYHbIE (POPMbI rnarona. JInyHole doopmbl rnarona: kKateropus
nvua. Kareropusi rnaronbHoro 4ymcna, kak cybctaHTMBHO OTHECEHHbIE kaTteropum. Kateropms yicna
Kak oTpaxeHHas kareropus. Kateropus Bpemenun. OnpeneneHuve kateropumn. Bpems kak
MOHATUIHAA 1 rpaMMaTyeckas Kkateropun. PasnmyHble TO4KM 3peHns Ha KOMYeCTBO BPEMEH.
Mpobnema 6ynywero sBpemeHn. OnpeneneHune kateropmm suga. PasnnyHbie noaxoabl K kKateropmm
BUAa n K yncny BuaoB. Buno n cnocobsl geincteus. Cnocobbl 4ENCTBUS Kak CeMaHTMYeckas
kaTteropus. Bun n Buooson xapaktep rnarona. Buooson xapakTtep rnarona kak
nekcuko-rpammaTnyeckas kareropus. OnpegeneHve Buaa Kak rpammatmyeckon kateropun. Bug,
Kak cuctema HeonpeneneHHblX, NPoAoIXKEHHbIX, NePdEKTHbLIX N NepdPEKTHO-ONNTENbHbLIX (OOPM.
TpakToBka nepdekTHbIX POopPM (Kak Buaa, BpeMeHun, Takcuca, KaTeropmy KoHTakra v kateropum
BPEMEHHOM COOTHECEHHOCTN).

npaktnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):
The verb. The categories of person, number and tense. The verb. The category of aspect.

Tewma 4. Kateropus 3anora. Kateropmsi HaknoHeHUs1 B aHIMMUMACKOM f3bike. HenuuHblie doopMbl
rnarona.

JNleKLLMOHHOe 3aHsiTue (2 Haca(os)):

OnpegneneHuve k kateropuu 3anora. lNepexogHOCTb/HENEPEXo4HOCTb rNarofioB U KaTeropus 3anora.
MNpobnema BO3BpaTHOrO, B3aUMHOI0 U CPELHErO 3a/10rOB B aHMUIACKOM S3bIKE.
Hemopdonornyeckme cpencrtsa nepefayn 3Ha4eHUs naccmea B aHrIMACKOM A3biKe.
dDyHKUMOHANbHO-CEMAHTNYECKOE None cTpaaatensHocTu. [Npobnema pasrpaHmyeHmns
CcTpafaTtenbHOCTX 3anora v UMeHHbIX ckadyeMmbix. AKTyannsatopbl 3Ha4eHUs cTpagareibHoro
3anora. [laccus OencTBUS U NACCUB COCTOSIHUS B @aHMMNINCKOM s3blke. OnpeaeneHne kateropuu.
Ocobas CnoxXHOCTb 3TOI KaTeropun B aHrMNACKOM S3blKe, BbiI3BaHHAS Pa3BETBIEHHOCTbIO
MOOaNbHO-rNarofibHbIX 3HAYEHWIA NPY CKYLHOCTM ONEKTUBHO-MOPGONornyeckon 6asel rnarona.
KonnyecTtBo HaknoHeHW: MOPKONOrn4ecknii, CEMaHTUYECKUN, OyHKUNOHaNbHO-CEMaHTUYECKMNIA
noaxon. Mpobnema oMOHMMMM 1 NOANCEMUM CPOPM HAKNOHEHWS. N3 bSBUTENBHOE 1 KOCBEHHOE
HaknoHeHwus. MNpobnema nmnepatnea. Kateropmns HakNOHEHNS U PYHKLMOHANIbHO-CEMaHTMYECKOE
none MmoganbHOCTU. KONM4ecTBO KOCBEHHbIX HAKNOHeHW. MofanbHble rnaronbl Kak Bbipasutenu
3Ha4yeHus HaknoHeHus. NonnyHKUNOHANbHOCTb BPEMEHHbIX (OOPM Kak CPefCcTB nepenayu
3Ha4YeHu HaKNoOHEeHNS.

npaKkTundeckoe 3aHsitne (2 yaca(os)):

The verb. The category of voice. The verb. The category of mood.

Tema 5. NpammaTuyeckue CBOMCTBa NpunaratefibHOro, Hapeyns U1 MeCTOMMEHUS.
neKuMnoHHoe 3aHsiThe (2 yaca(os)):

Hape'-u/lsl Ka4yeCTBeHHblE, KONn4eCTBEeHHbIE, 06CTOSITENLCTBEHHDIE. I'Ip06neMa COOTHOWEHNA
Ka4eCTBEHHbIX N KOJIM4ECTBEHHDbIX Hapeqvn7|. I'Ipo6neMa COOTHOWEHNA 3HAMEHATEJIbHbIX N
Cﬂy)Ke6HbIX Hapeqvuh. Crtenenn CpaBHEHUA Hapeqvu7| B CONoCTaBJiIeHNn CO CTeNneHAaAMn CpaBHEHNA
npunaraTtenbHbIX. I'Ipo6nema MECTOMMEHUSA KaK CaMOCTOATENIbHON 4YacTu pe4n. I'paMMaqueCKm
CyLLECTBEHHble NOAKNACCbl MECTONMEHWIA. Nx pasHoOpPOAHOCTb U (PYHKLIMOHANbHAS CYLWHOCTb.
ﬂpo6neMa cTatyca YACNUTEeNbHOro Kak cnosa MECTOUMEHHOW npunponabl.

npaKkTudeckoe 3aHsitne (2 yaca(os)):
Grammatical categories of adjectives and adverbs.

Tema 6. CUHTAKCMUC. MNMpepnoxeHue n cnoBocoyeTaHUe Kak CUHTaKCU4YecKune e auHULLbI.
Ctpow npocToro rnpennoXxeHus.

JNeKLMoHHOoe 3aHsiTne (4 4yaca(os)):

KETPOHHBH
B_EPCHTET

AHATTAMECKAR CrCTEMA KPY
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MpennoxeHne Kak eanHuua coobuenns. CnoBocoyeTaHne kak eanmHuLa HoMmHaumn. Mpobnemsl
BblAENEHUSI CNOBOCOYETAHMS B OTEYECTBEHHOIN 1 3apybexXHOM NMHIBMCTUKE. 3HaMeHaTeNbHoe
cnoBocoyeTaHune u cnyxebHoe cnosocoyeTaHne. CBOHOOHOE CNOBOCOYETAHME U YCTONYMBOE
cnosocoyeTaHme. [pocTtoe npeanoxeHune. MoHATME NpeanKaTUBHON MMHMN MPOCTOrO
npeanoxenuns. NpobnemMa CUHTAKCNYECKMX N CEMAHTUYECKNX KOHCTUTYEHTOB MPOCTOro
npeanoxenns. TpaanumoHHas Moaenb YNeHoB npeanoxeHns. Knaccndgukaums npeanoxeHums ¢
TOYKM 3PEHUS €FO CTPYKTYPbl (BHELHEW N BHYTPEHHEN), C TOYKM 3PEHMS NapaamrMaTnyeckmx
0COBEHHOCTEN, C TOYKM 3PEHNSI KOMMYHUKATUBHOIO TMNa. MoHSATUS NOBEPXHOCTHOWM U FyOMHHOA
CTPYKTYp NpeanoxeHus. Ponesas cTpykTypa npeanoxenus. MNapagurmMatvka npocToro
NpeanoxeHns. SnepHoe NpeasioXeHne Kak 0CHOBa Pa3BepPHYTOro NPOCTOr0 NPeLNOXEHMSI.

npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):
The syntax of phrase.The sentence. The simple tense.

Tema 7. CTpom CNoXHbIX NpeanoxXeHUn. CnoxHonoauymHeHHoe npennoxeHue. Ctpon
CNNOXXHOCOYMHEHHOro npeanoXxeHns. CTpon 0CNOXHEHHOro npemoXeHus.

JNleKLMoHHoe 3aHsiTne (2 4yaca(os)):

CnoxHoe npeanoxeHue. NpenmkaTnBHbIE TMHUM B CTIOXHOM npeanoxeHun. MNoHatve
NOOYNHUTENbHON Nonunpeaukaunn. [ nasHoe NpennoxeHve, NPUAATOYHOE NPeanoXeHune.
Coto3Hoe 1 6eccoo3HOe NOAYMHEHNE NPeanoXeHunid. Knaccudpmkaumns npuaaToyHblx
npennoxeHuni. KareropvasnbHble TUMbl NPUAATOYHbIX: NPUAATOYHbIE NEPBUYHBIX UMEHHbBIX NO3ULNIA
(nognexaluHble, NpeankaTuBHbIe, AONOMHUTENbHbIE); NPUAATOYHbIE BTOPUYHbIX UIMEHHbIX MO3ULNIA
(aTpubyTnBHbIE, aNNO3UTMBHbIE), NPUAATOYHbIE aaBepbuanbHbix No3nunii. NMpobnema BBOAHbLIX
NpennoXeHni 1 BCTaBHbIX NpeanoxeHnn. Knaccmgukaums npuaaToyHbIX NpeanoXeHui no nx
CXOACTBY C YNeHaMu NpeanoxeHns (noanexalyHole, ckasyemMocTHble). [Mpobnema cywecTBoBaHNS
CNOXHOCOYMHEHHOrO NPEAIOXEHNS Kak NonnnpeankaTnBHOM CTPyKTypbl. MNpobnema
MapKMPOBaHHOW N HEMAPKMPOBAHHOM CBA3UN NpeanKaTUBHbIX YacTen CIOXHOCOYUHEHHOIO
npennoxeHuns. CemaHTka MapknposaHHom cBa3n. CemaHTuka HeMapKUpoOBaHHOW CBA3MN.
CNOXHOCOYNHEHHbIE NPEAIOXEHUS C NPUCOIO3HbIM YTOYHEHMEM. ClOXHONOOYNHEHHOE
npennoxeHne Kak guarHocTupyrowas Moaenb A CNoXHOCOYMHEHHOMO NPeanoXeHns.
OcnoxHeHHOe NpennioXeHne Kak nonunpeankaTuBHas KOHCTPYKUUS HEPA3BEPHYTOrO CNOXEHNS
npennoxeHuni. CosmelleHne NpeamkaTMBHbIX TMHWUIA B OCTIOXHEHHOM NpeanoxeHuu. ['nasHas u
OCNOXHSIOWAs 4acTu OCNOXHEHHOrO nNpeanoxeHns. OCnoXHaLWas 4acTb Kak KOHCTPYKLMS
BTOPWYHOM ("noTeHumanbHon") npeamkaumm. OCnoXHEeHHO-NOAYNHEHHOE NPEenSIOXEHNE U ero TUMbI.
OCNOXHEHHO-NOAYNHEHHbBIE MPEAIOXEHNS C 00WMM Nnoanexalynm 1 obLwmMM AONONHEHNEM.
Mpobnema cnoxHOro Noanexatlero u CnoxHoro gononHeHus. Ol npeanoxeHns ¢ atpnbyTMBHBIM
ocnoxHeHneM. Ol npeanoxeHns ¢ agsepbranbHbiM 0CNOXHeEHMEM. [Mpobnema abcontoTHON
CUHTaKcmyeckon KoHCTpykuuun. Ol npeanoxXeHns ¢ HeNNYHO-rNaroNbHbIM UMEHHBIM OCIOXHEHNEM
CcBOOOAHOrO TMNa (MHOUHUTUBHAS KOHCTPYKLUS, repyHAnanbHas KOHCTPYKLMS).
OCnoXHEHHO-COYMHEHHOE NpeasioXeHne MHorockasyemoro tuna. CooTHOWEeHNe Takmx
NpennoXeHni C COOTBETCTBYIOWMMN CIIOXHOCOYMHEHHbBIMU MPEANOXEHNAMU C TOXAECTBEHHbIMU
noanexawmmu (aybnmpoBaHue cy6bekTHOM HoOMUHaUMK). MNpennoXxeHne ¢ HECKONbKUMU
nognexawmmm npy eanHom ckasdyemom. OLHOPOAHbIE U HEOOHOPOOHbIE MoANexXallne B Takmx
anemeHTax. [pobnema ceMaHTMYECKOro COOTHOWEHNS MEX Y CMCTEMaMU CNOXHOro v
OCNOXXHEHHOro NPeanoXeHns B LesoM.

npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

Parts of the sentence. The composite sentence.
Tema 8. CuHTaKcMUC TekcTa.

JIeKLMOHHOe 3aHsiTne (4 4aca(oB)):

lMoHsTMe cnHTakcuca tekcta. CMHTaKCUYEeCKUn acnekT MOHONornyeckoro tekcta. CMHTakCu4eckmnii
acnekT Omanormyeckoro Tekcta. TeKCT n KOHTEKCT. [NpeanoxeHne Kak aneMeHTapHbI TEKCT U
LeHTpanbHOE 3BEHO CUMHTAKCUYECKMX N CEMaHTUYECKNX CBa3eit TekcTa. [pobnema kareropuii
(acnekTHbIX NPU3HAKOB) TEKCTa. TemaTnyeckas LeNbHOCTb Kak acrnekT TeKcTa.
CeMaHTUKO-CMHTaKcnyeckas CBA3HOCTb Kak acnekT Tekcta. KopedgpepeHums (noBTopHas
HOMUHALWMS) N ee MeCTO B TeKCTe-00pa3oBaHumn. KOHbIOKLMOHHbIE CBSA3U B TEKCTE. KoppensaTueHble
cBsI3K B TekcTe. [1pocnekTnBHas 1 peTpocnekTnBHas koppensums. NMpobnema cermeHTaumm Tekcta
B pa3HbIX PYHKUMOHANbHbBIX CTUNSX.

KTPOHHEBH
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npaKkTudeckoe 3aHsitne (2 yaca(os)):
The complex sentence. The semi-composite sentence.

4.3 CTpyKTypa 1 copepXxaHume caMOCTOSATe/IbHOM paboTbl AUCLMMIUHBI (MOLYNSA)

Buabi
Hepnens | camoctositenbHon [TpynoeMKOCTb
ceMecTpa paboTbl (B yacax)

CTYAEHTOB

DopMbl KOHTPONS
CaMOCTOATEeNbHON
pabotbl

N Paspen

JAncumnnuHbl Cemectp

Tema 1. A3bik 1
rpammaruka.
MopdbeMHas cTpykTypa,
1 (€€ doopma u 6 {.p |MOArOTOBKa K 4
rpammartumyeckas YCTHOMY Onpocy
Kareropus.
['pammartmyeckune
Kniacchbl CoB.

Tema 2.
['pammaTunyeckme 6 MOAroToBKa K

cBoWcTBa YCTHOMY Onpocy
CYLWECTBUTENBHOrO.

Tema 3.
'pammatmyeckune
CBOWCTBa rnarona,
3.|[kareropus yncna u 6 5-6
BpemeHun. Kareropus
BUOA B aHINNACKOM
A3blKe.

Tema 4. Kateropus
3anora. Kareropus
|HaknoHeHns B 6 ~.g [nomroToeka K
AHINIMNCKOM £Si3blKE. YCTHOMY Onpocy
Henun4yHble popmbl
rnarona.

Tema 5.
'pammartmyeckune
5. cBoWcTBa 6 9-10 [noAroToBka K 4
npunaraTenbHoro, YCTHOMY ornpocy
Hapeums un
MECTOUMEHUS.

Tema 6. CMUHTAKCWUC.
MpennoxeHne n
CNnoBOCOYEeTaHmne Kak
6.|CMHTakcuyeckue 6 11-12
eanHuubl. Ctpon
NpoCTOro
npeanoXeHus.

Tema 7. CTpon
CNOXHBbIX
npennoXeHun.
CnoxHonog4ynHeHHoe
7.\npennoxenne. CTpon 6 13-14
CNOXHOCOYNHEHHOIO
npennoxexHns. Ctpon
OCNOXHEHHOro
npenoxXeHus.

YCTHbI ONpocC

4 YCTHbI ONpocC

noaroToBka K 6

THbIM ON
YCTHOMY Onpocy ye onpoc

4 YCTHbI ONpocC

YCTHbI ONpocC

noaroToBka K

YCTHOMY OMPOCY 4 YCTHbIA OnNpocC

noaroToBka K 4

THbIN ON
YCTHOMY Onpocy ye onpoc

KETPOHHBH
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Buabi
N Paspen Cemect Hepens | camocTositenbHoM [TpyAoeMKOCTb ;%%%:L:?:;Eﬁg;
AducumnnuHbl pcemecha paborthbl (B wacax) 260TbI
CTYLEHTOB P
Tema 8. CuHtakcuc noaroToBka K
. : 15-1 THbIN On
8 TekcTa. 6 5-16 YCTHOMY Onpocy 6 ye onpoc
NTtoro 36

5. ObpasoBarenbHble TEXHONOMMU, BK/IOYAA MHTEPaKTUBHbIE hOpPMbl 06yUYeHUs

OcBoeHmne ancumnnunHbl "KoppekTuBHas rpaMmatika MHOCTPaHHOro a3bika" npegnonaraet
NCMNoNb30BaHNe Kak TPaANLMOHHBIX (NeKUMn, NpakTUYeckmne 3aHATUS, C UCNOoNb30BaHNEM
METOONYECKMX MaTepunanos), Tak 1 MHHOBALMOHHbLIX 06pa3oBaTenbHbIX TEXHONOrnin. B yuebHoM
npouecce fOMXHbl ObITb NCNONb30BAHbI aKTUBHbBIE Y MHTEPAKTVBHbLIE (DOPMbI MPOBEAEHUS 3AHATUN;
MynbTUMeaMIHbIE NPOrpamMMmbl, BKIOYAKOWME NOATOTOBKY U BbICTYNNEHUS CTYAEHTOB Ha 3aHATUSX C
¢ooTo-, ayano- 1 BUOeO Matepuanamm no NpensioxXeHHon temaTuke.

6. OueHOUYHble cpeacTBa OJ1sl TEKYLLLEro KOHTPOS yCreBaeMoCT!, NPOMEXYTOYHOMN
aTTecTauum no UToram OCBOEHUS OUCLIMIMIIMHBI U y4ebHO-MeToanyeckoe obecneyeHme
CaMOCTOSITe/IbHOW paboTbl CTYAEHTOB

Tema 1. 43bIKk ¥ rpammatuka. MopdemHas cTpykTypa, ee popma n rpammaTmyeckas
Kateropusi. [paMMaTnyeckue Knaccbl CNnos.

YCTHbIA OMPOC , NPMMEPHbIe BOMPOChHI:

[ll. Morphological categories of the noun: 1. The category of case. Different views on the number of
cases. Definition of the category. The ’s sign. Meanings conveyed by it. Subjective possessive,
objective possessive, absolute possessive, group possessive etc. 2. The category of number.
Definition of the category. Meaning and form. The morphological category of number and the national
category of quantity. Collective nouns, nouns of multitude. Pluralia and singularia tantum.

Tema 2. 'pamMmaTUyeckue CBOMCTBA CYLLL,ECTBUTENbHOIO.
YCTHbIA ONPOC , NPUMEpPHbIE BONPOCHI:

3. The category of gender. The national category of sex and the morphological category of gender.
Lexical, lexico-syntactical and suffixal ways of expressing sex differences. 4. The category of
determination. Articles as the form of its expression. The problem of the zero article. Articles as the
indicators of the category of number. Other determiners of numbers, partitive determiners, the
negative determiners, ordinal determiners. The meanings of articles.

Tema 3. Fpammamqecme CBOMCTBa rnarona, Kareropusa 4yncna v BpeMeHMW. KaTeropml Buga B
aHIMWNCKOM fA3biKe.

YCTHbIVI ornpoc , npnMepHble BOMNPOCHI:

1. General characteristics of the verb as a part of speech. (Semantic, morphological and syntactical).
2. Classification of English verbs according to different principles (Stem types, verb form derivation,
combinability, valency, manner of action, etc.) 3. Verb building devices and their grammatical
relevance. 4. Paradigmatic characteristics of the verb: finite verbs and non-finites. Types of verb-form
derivation. 5. Morphological categories of the verb: a) the category of person, its definition and
realization; b) the category of number. Its interrelation with the category of number; c) the category of
tense. Time and tense. The definition of the category. Ways of expressing the national category of
time and the grammatical category of tense. The problem of the Future Simple Tense. The functional
semantic field of futurity. Sequence of tenses.

Tewma 4. Kateropus 3anora. Kateropms HaknoHeHusi B aHIMMUMACKOM si3bike. HenuuHblie doopMbl
rnarona.

YCTHbIA ONpoC , NPUMEPHbIE BOMPOCHI:

KETPOHHBH
B_EPCHTET

AHATTAMECKAR CrCTEMA KPY
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The verb. The category of aspect. 1. The definition of the category. Different approaches to the
number and kinds of aspects. 2. Aspect and the manner of action. The problem of differentiating
between grammatical and semantic categories. 3. Aspect and the aspeclive character of the verb.
The problem of differentiating between grammatical and lexico-grammatical categories. 4. The
essence of the category of aspect. Aspect oppositions and aspect markers. The number of aspects in
English. 5. The problem of the perfect forms in English (different approaches). 6. Aspect and tense
interrelation.

Tema 5. T'pamMaTyeckue CBOMCTBa Npuiararte/ibHOro, Hapeunusi U MeECTOMMEHMUS.
YCTHbI ONPOC , NPYMEPHbIE BOMPOCHI:

The verb. The category of voice. 1. The correlation between the units of the syntactic and semantic
levels of language. 2. Transitivity / intransitivity of verbs and voice. 3. Meanings rendered by tile
passive form in English. 4. The active and passive forms compared. The compound nominal
predicative and the passive voice. Actualizers of the passive meaning. 5. Non-grammatical means of
expressing the passive meaning in English. The functional-semantic field of passivity. 6. English and
Russian voices compared. The verb. The category of mood. 1. The definition of the category of
mood. Mood and modality. Types of modality. 2. The problem of homonymy and polysemy of mood
forms. 3. The indicative and imperative moods. THE ADJECTIVE 1. The position of adjective, adverb,
pronoun in the system of parts of speech. 2. The prototypical structure of the class of adjective,
adverb, pronoun. Subclasses of adjectives. 3. The interaction of the adjective, adverb, pronoun with
the other parts of speech.

Tema 6. CUHTAKCMUC. MNMpepnoxeHue n cnoBocoYyetTaHne Kak CUHTaKCU4ecKue e auHULLbI.
Ctpow npocToro npennoxXeHus.

YCTHbIA ONPOC , MPUMEPHbIE BOMPOCHI:

1. The syntax of phrases and sentences. The problem of classification of phrases by home and
foreign linguists. 2. National and functional phrases. 3. The nominative nature of phrases. 4. Types of
relations between the components of phrases. a) Rank (status) relations: interdependence,
coordination, subordination, accumulation. b) Syntactical relations within phrase: objective,
predicative, attributive, adverbial, existential. 5. Types of syntactic groupings. 6. The predicative two
way connection of words in bilateral dommational combinations: a) Fully (complete) predicative
connections. b) Partially predicative connections (combinations of secondary predication with
non-finite verbs). 7. The completive one way connection of words within the monolateral types:
objective and qualifying connections (attributive and adverbial types). Parts of the sentence. 1. The
traditional model of sentence analysis. (Principal, secondary, parenthetical). 2. The main types of the
sentence: a) the subject and its types; b) the predicate and its types. 3. The secondary parts of the
sentence: a) the object and its types; b) the attribute and its types; c) the apposition and its types; d)
the adverbial modifier and its types. 4. Parenthetical parts of the sentence: a) insertions; b)
parenthesis; c) direct address; e) interjections.

Tema 7. CTpomn CNoXHbIX NpeasoxXeHUn. CnoxHonoauymHeHHoe npennoxeHue. Ctpon
CNNOXXHOCOYMHEHHOrO npeaioXeHnsa. CTpon 0CNOXHEHHOro npemioXeHus.

YCTHbIA ONPOC , NPUMEPHbIE BOMPOCHI:

3AEKTPOHHELBH
YHHBEPCHTET
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The composite sentence. 1. The notion of the composite sentence. The predicative lines is the
composite sentences. The notions of parataxis and hypo-taxis. 2. The compound sentence. The
problem of the marked and unmarked connections between the parts of the compound sentence. a)
Types of relations within the coordinate connections (copulative, adversative, disjunctive, causal,
consequential (illative), relative (explanatory)). b) Formative words linking the parts of compound
sentences. The complex sentence. The notion of a polypredicative subordination. The principal and
subordinate clauses (slot-sentences and insert-sentences). 1. Formative words used to connect the
principal and subordinate clauses. Merger principal clauses and non-merger principal clauses. 2. The
principles of classification of complex sentences according to the types of subordinate clauses: a)
Functional types of subordinate clauses: clauses of primary-nominal positions (subject, predicative
and object); clauses of secondary nominal positions (attributive, appositive); clauses of adverbial
positions. b) Categorial types of subordinate clauses: the substantive-nominal subordinate clauses,
the adjectival subordinate clauses (qualification-nominal class), the adverbial subordinate clauses. 3.
The problem of parenthetical clauses. Parenthetical and insertive constructions. Types of
parenthetical clauses. 4. The classification of complex sentences according to the closeness of
connection: a) monolithic types; b) segregative types. 5. Types of subordination: a) parallel
subordination (homogeneous and heterogeneous types); b) consecutive subordination (direct and
oblique); c) depth of subordination.The semi-composite sentence. 1. The semi-composite sentence
as a polypredicative construction of non-unfolded composition of sentences. The fusion of predicative
lines in a semicomposite sentences. The principal and the complicating part (serai-predicative
expansion). The semi-composite sentence from the viewpoint of the ?surface? and ?deep?
structures. 2. The semi-compound sentence. Two-base and muhy-base semi-compound sentences.
Semi-compound sentences of polypredicative type. The semi-predicative sentences with several
subjects by one predicate. 1. The syndetic formation of semi-compound sentences: a) copulative
connection of events; b) contrast (comparative and adversative types); c) disjunction; d)
consequence; e) limitation; f) elucidation (explanation). 2. The connective means: pure conjunctions,
conjunctive adverbs, conjunction plus sub-conjunctive. 3. The asyndetic formation of tile
semi-compound sentence (parallel and consecutive enumeration of events). 4. Homosyndetic and
heterosyndetic semi-compound sentences, mixed syndetic-asyndetic semi-compound sentences.
The semi-complex sentence: a) subjective-sharing sentences; b) object-sharing sentences; c)
sentences with attributive complication; d) sentences with adverbial complication; €) sentences of
nominal-phrase complication. The problem of absolute syntactical constructions. The two types of
subject deletion: a) contextual identification of the subject; b) the indefinite person identification of the
subject.

Tema 8. CUHTaKcmMcC TeKcra.
YCTHbIA ONPOC , NPUMEpPHbIE BOMPOCHI:
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I. Give the definitions of: the level of language; the morpheme; morph; allomorph; the paradigmatic
and syntagmatic meanings; the grammatical category; the functional-semantic category. |l. Analyze
the sentences and point out the peculiarities of the grammatical structure of English manifested in
them: 1. Teacher: Do you know who built the ark? Student: No. Teacher: Correct. 2. ? Did you know
that Job spoke when he was just a baby? ? Where does it say that? ? It says: ?Job cursed the day he
was born.? 3. They are going to get going at once. 4. She gave me a little nod and went out. 5. Don?t
trouble trouble until trouble troubles you. Ill. Analyze the following oppositions and state what
grammatical categories they constitute: 1) had:: had had; 2) will do:: will have done; 3) will do:: will be
done; 4) cats:: cats?; 5) she:: her IV. Differentiate between the processes of neutralization and
transposition in the sphere of morphological categories: 1. The human race is forever taking one step
forward and one step back. 2. While we drove through the town | made a few snapshots. 3. | was
walking through the hall ten minutes ago and suddenly his door bumps open? 4. The room needed
airing. 5. ? Will you stay for dinner? ? No, | am leaving in an hour. V. Find a mistake and explain the
cause: 1. | try to do my shopping on weak days because on weekends the shops are overcrowded. 2.
There was a little town near the ocean. And in this town lived a fisherman. 3. Nobody likes to be
meddled. 4. This problem | can?t solve alone. 5. | didn?t like that my name would appear in press. 6.
The evening was warm and windless and | decided to walk. FINAL TEST ON MORPHOLOGY Give
the definitions of the following: the level of the language; the morpheme; the allomorph; the
grammatical category; the functional semantic category neutralization, transposition. Give a detailed
answer to one of the following problems: The peculiarities of the grammatical structure of English.
The grammatical category of Number in English Nouns. The factors which determine the choice of
Voice form in English. Do the following practical assignments: What peculiarity of the grammatical
structure of English is manifested in the following sentences: He kept his thoughts to himself. He kept
smiling. He keeps us waiting. a)homonymy; b) polysemy. Analyze the following oppositions and state
what grammatical categories they constitute: dog ? dog?s is coming ? will be coming is done ? is
being done. Differentiate between neutralization and transposition in the following sentences: The
piano needs tuning. She is always sulking and pouting her lips. As | waited in the hall | turned over
the events in my mind. Point out and define the case of syntactic transposition in the sphere of parts
of speech. E.g. The army. It does things its own way. ? NAdv The best die young. You look very tired.
A hard day? ? A nothing day. After a week we all served ourselves Chinese style. Supply the forms of
the plural: bison ? radius ? genius ? penny - 6) Define the syntagmatic meanings of the Possessive
Case: 76 She gave me a veteran?s look. Then came a minute?s silence. She wore a soldier?s cap.

Tema . UToroeasi popma KoHTpons

[MprMepHbIe BONPOCHI K 3a4eTy:

Bonpocebl k 3ayerty.

1.The adjective. Types of adjectives. Degrees of comparison.
2.The numeral and its properties.

3. The -ing form (the gerund and the participle I).

4. The verb. Classification of verbs.

5. The verb. The category of tense.

6. The verb. The category of voice.

7. The verb. The category of aspect.

8. The verb. The category of mood.

9. The noun. The category of number.

10. The noun. The category of case.

11. The interjection.

12. Modal words.

13. The problem and the essence of the article in English.
14. The preposition.

15. The essence of the perfect forms in English.

16. The pronoun.

17. The statives. The problem of the statives.
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18. Word and morpheme.

19. The infinitive.

20. Participle Il.

21. Conjunction.

22. The notion of grammatical category. lts distinction from notional and philosophical categories.
23. Parts of speech. Principles of classification.

24. The sentence. The classification of sentences according to their structure and communicative
purposes (other criteria).

25. Types of the simple sentence.

26. The subject. Types of subjects.

27. The object. Types of objects.

28. The attribute. Types of attributes.

29. One-member and elliptical sentences.

30. The predicate. Types of predicates.

31. Types of phrases.

32. Syndetic complex sentences. Types of subordinate clauses.

33. Syntactical relations within a phrase. Hierarchical and syntagmatic relations.
34. Word order in the English sentence.

35. Syndetic compound sentences.

36. Types of relations and their means of expression.

37. The composite sentence. lts difference from the simple sentence.
38. Types of adverbial modifiers.

39. The sequence of tenses in English.

40. The Participle.

41. The verb. The categories of person and number.

42. The notions of parataxis and hypotaxis.

43. The semicomplex sentence.

44. The semicompound sentence.

45. The notion of functional grammar and functional semantic fields.
46. The verb. The categories of person and number.

47. The adverb.
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CappbikoBa, Anpga N'ymepoBHa. HoBble nccnenoBaHust B 3apy6exxHO NMHIBUCTUKE:OCHOBDI
nopoxaatller rpammatikn: yueb. nocobre ons ctyn.coak-oB UH.83.,acnmpaHTos / A. T
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7.3. UHTepHeT-pecypcChbl:

Open Language Archives Community: LINGUIST List Gateway - OLAC's homepage at
http://www.language-archives.org

VHpoesponerickne pecypcbl MHTepHeT - tied.narod.ru
Karanor ccbinok no nMHrBUCTUKE, cnoBapu - isabase.philol.msu.ru

CailT accoumaLummn NMHrBMCTOB: 0O BSIBNEHNSI O KOHPEPEHUMSIX, CChINKM HA PECYPChbl MO Pa3HbIM
A3blkaM 1 pasgenam NMHrencTukm - www.linguistlist.org

CcbInkn Ha pecypcbl Mo NMHIBUCTUKE - www.prometeus.nsc.ru/guide/guide/sci10.ssi#linguist

8. MarepuanbHo-TexHU4eckoe obecrneyeHne QUCLUMUNINHbI(MOAYNS)

OcBoeHve gncunnnuHbl "KoppekTMBHas rpammaTiika MHOCTPaHHOro s3blka" npeanonaraet
NCMNONb30BaHNE CNeayoLWEro MaTepmnanbHO-TEXHNYECKOro obecneyeHms:
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MynbTumMeauiiHas ayautopusi, BMECTUMOCTbO 6onee 60 Yenosek. MynbTumMeaniiHas ayautopus
COCTOUT N3 UHTErPUPOBAHHBIX UHXEHEPHbIX CUCTEM C €AUHOWN CUCTEMON yNpaBneHns, OCHalWeHHas
COBPEMEHHbBIMU CPELCTBaMM BOCNPOU3BEAEHUS U BU3yanu3auum noboit Buaeo n ayamno
NHdpopMauuu, NOyYeHNs 1 nepenadn SNeKTPOHHbIX JOKYMEHTOB. TUNoBasi KOMMIeKTaLms
MyNbTUMEOMNAHOM ay AUTOPUN COCTOUT U3: MyNbTUMELMIHOrO NPoeKTopa, aBTOMaTN3NPOBAHHOIO
MPOEKLIMOHHOrO 3KpaHa, akyCTUYECKO CUCTEMDI, a TaKXe MHTepPaKTMBHONM TpMbyHbI NpenoaaBsaTens,
BK/IlOYaloLWen Ta4y-CKpMH MOHUTOP C AMaroHasnblo He MeHee 22 Ol0IMOB, NepCcoHalbHbI KOMMbIOTEP
(C TexHnyecknmm xapaktepucTukamm He Huxe Intel Core i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb),
KOHJOepeHL-MUKPOOH, 6ecnpoBoaHOM MUKPOGIOH, 610K ynpaeneHns obopynoBaHUeM, MHTEPAENChHI
noakntoyermns: USB,audio, HDMI. MiHTepakTBHas TpmbyHa npenoaaBaTtens sBnsieTCcs KMo4eBbIM
3N1EMEHTOM yrpaBneHns, 06 beANHSIOWMNM BCE YCTPONCTBA B EANHYIO CUCTEMY, U CIYXUT
NONHOLIEHHbIM paboymm MecToM npenoaasatens. MNpenoaaeatens MMeEET BO3MOXHOCTb JIErKO
ynpaBnsiTb BCE CUCTEMOW, HE OTXOAS OT TPMOYHbI, 4TO MO3BONSIET MPOBOANTL NEKLMMW, MPaKTUYEeCKNe
3aHATWA, Npe3eHTauun, BebrHapbl, KOHEPEHUNM U Opyrie BUObl ayAUTOPHON Harpy3Ku
obyyatowmxcs B yA06HON 1 DOCTYMHOW ANSt HAX CPOPME C MPUMEHEHNEM COBPEMEHHbIX
NHTEPaKTMBHbIX CPeaCcTB 0Oy4eHMs, B TOM YMC/e C MCNONb30BaHMEM B NpoLiecce 0by4yeHuns Bcex
KopnopaTuBHbIX pecypcoB. MynbTumMeouinHas ayautopus Takxke oCHalleHa WupPOoKOrnonOCHbIM
LOCTYNOM B CETb MHTEpHET. KomnbloTepHoe 060pynoBaHMEM NMEET COOTBETCTBYIOWEE
NVLEH3NOHHOE NporpaMmMHoe obecneyeHue.

1. JlekunoHHas ayantopusi ¢ MynbTUMEaNanpoeKTopoM, HOyTOYKOM 1 3KpaHOM Ha WTaTuBe.
Mporpamma cocTtasneHa B cootBeTcTBumM ¢ TpeboBaHnsmm GrOC BINO 1 y4ebHbIM nnaHoM no

HanpasneHunto 050100.62 "MNeparornyeckoe obpasoaHne” 1 NPOUI0 NOArOTOBKM VMIHOCTPaHHbIN
A3blK N BTOPOW NHOCTPAHHbIN A3bIK .
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" 201 __r.
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